
� Manual de servicio y man
tenimiento
Pistola de soldar

� Instruções de serviço
Pistola de soldar
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Descrição:

1 Interruptor para ligar/desligar
2 Iluminação dos pontos de soldadura
3 Porcas de capa para fixação do bico de soldar
4 Bico de soldar
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Atenção! Ao utilizar ferramentas eléctricas
deve respeitar as seguintes medidas de
segurança essenciais para a protecção con-
tra choques eléctricos, ferimentos ou incên-
dio. Leia e respeite estas indicações antes
de utilizar o aparelho.

1. Mantenha a área de trabalho arrumada.
� Uma área de trabalho desarrumada 
aumenta o perigo de acidentes.

2. Tenha em atenção as influências do 
meio circundante.
� Não exponha as ferramentas eléctricas 
à chuva. Não use as ferramentas eléctri
cas em ambientes húmidos ou molhados.
Assegure uma boa iluminação. Não use 
as ferramentas eléctricas na proximidade 
de líquidos ou gases inflamáveis.

3. Proteja-se contra choques eléctricos
� Evite o contacto físico com peças 
ligadas à terra, como sejam tubos, radia
dores, fogões, frigoríficos.

4. Mantenha as crianças afastadas!
� Não deixe outras pessoas tocar na fer
ramenta ou no cabo de alimentação, man
tenha-as afastadas da área de trabalho.

5. Guarde as ferramentas de forma segu
ra.
� As ferramentas que não estejam a ser 
utilizadas devem ser guardadas num local 

seco e fechado, fora do alcance das cri
anças.

6. Não sobrecarregue as ferramentas.
� As ferramentas trabalham melhor e com
mais segurança dentro dos limites de 
potência indicados.

7. Use a ferramenta correcta.
� Não use máquinas e ferramentas com 
potência insuficiente nem adaptadores 
para trabalhos exigentes.
Não utilize a ferramenta eléctrica para fins
ou trabalhos a que não se destina.

8. Use vestuário de trabalho adequado.
� Não use roupa larga ou jóias. Pode ser 
apanhado por peças móveis. Durante os 
trabalhos no exterior, recomenda-se o uso
de luvas de borracha e calçado antiderra
pante. Se tiver cabelos compridos, apa
nhe-os com uma rede própria para esse 
efeito.

9. Use óculos de protecção
� Utilize uma máscara respiratória durante
os trabalhos que produzam pó.

10. Não utilize o cabo para outros fins que 
não os previstos.
� Não transporte a ferramenta pelo cabo, 
nem o utilize para retirar a ficha eléctrica 
da tomada. Proteja o cabo da acção do 
calor, do óleo e das arestas vivas.

11. Fixe a peça a trabalhar.
� Use dispositivos de fixação ou um torno 
para imobilizar a peça a trabalhar. Fica 
presa de uma forma mais segura do que 
com a sua mão e permite a operação da 
máquina com ambas as mãos.

12. Não tente alcançar pontos demasiado 
distantes para não se desequilibrar
� Evite posições impróprias. Certifique-se 
de que está numa posição segura e man
tenha sempre o equilíbrio.

13. Trate da conservação das ferramentas 
com cuidado.
� Mantenha as ferramentas afiadas e lim
pas para assegurar um trabalho bom e 
seguro. Cumpra as normas de manu
tenção e as instruções relativas à substi
tuição de ferramentas. Verifique regular
mente a ficha e o cabo eléctrico e, em 
caso de danos, mande-os substituir por 
um electricista qualificado. Verifique regu
larmente as extensões de cabos eléctricos
e substitua as que estiverem danificadas.
Mantenha os punhos secos e limpos de 
óleo e gordura.

14. Retire a ficha da corrente eléctrica
� Sempre que não utilizar o aparelho, 
antes de operações de manutenção e 
durante a mudança de ferramentas, como,
por exemplo, no caso das lâminas de 
serra, das brocas, da cinta de lixa e das 
ferramentas da máquina de todo o tipo.

15. Não se esqueça de chaves de ferra
menta encaixadas
� Antes de ligar o aparelho, verifique sem
pre se chaves ou ferramentas de ajuste 
não ficaram esquecidas no aparelho.

16. Evite arranques inadvertidos
� Não transporte ferramentas ligadas à 
rede com o dedo no interruptor. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desli
gado ao ligar a máquina à corrente.

17. Extensões ao ar livre
� Ao ar livre use unicamente extensões 
eléctricas adequadas para esse meio e 
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devidamente identificadas para o caso.
18. Esteja sempre atento.

� Observe o trabalho. Proceda de modo 
sensato. Não use a ferramenta se estiver 
desconcentrado.

19. Verifique se o aparelho está danificado.
� Antes de voltar a usar a ferramenta, 
verifique cuidadosamente se os dispositi
vos de protecção ou peças ligeiramente 
danificadas funcionam de modo correcto e
adequado. Verifique se o funcionamento 
das peças móveis está em ordem, se não 
estão perras ou se há peças danificadas.
Todas as peças têm de estar montadas 
correctamente para assegurar as con
dições de funcionamento do aparelho.
Os dispositivos de protecção e as peças 
danificados devem ser reparados ou sub
stituídos numa oficina de assistência téc
nica, desde que os manuais de instruções
não mencionem nada em contrário.
Os interruptores danificados devem ser 
substituídos numa oficina de assistência 
técnica. Não use ferramentas em que não 

seja possível ligar e desligar o interruptor.
20. Atenção! 

� Para sua própria segurança, utilize 
apenas acessórios e equipamento extra 
que sejam mencionados no manual de 
operação ou recomendados ou indicados 
pelo fabricante das ferramentas. O uso de 

ferramentas de trabalho ou de acessórios, 
que não constem do manual de operação 

ou do catálogo, causam o perigo de feri
mento.

21. As reparações devem ser realizadas 
unicamente por electricistas
� Esta ferramenta eléctrica corresponde 
às disposições de segurança aplicáveis.
As reparações devem apenas ser exe
cutadas por um electricista, caso contrário
a entidade exploradora corre o risco de 
acidente.

23. Ruído
� O ruído desta ferramenta eléctrica é 
medida segundo a EN 50144-1.
O ruído no local de trabalho pode exceder
os 85 dB (A).
Neste caso, o operador necessita de 
medidas de protecção acústica.
Guarde as instruções de segurança num 
local seguro.

Material a fornecer
Pistola de soldar
2 bicos de soldar 
1 bico de plástico
Arame de soldadura
Mala de plástico

Utilização
A pistola de soldar destina-se a trabalhos de
soldadura simples, uniões eléctricas por solda-
dura, modelismo e pirogravura.

Instruções de segurança complementares

� Segure a pistola de soldar aquecida apenas
pelo punho. Perigo de queimaduras!

� Coloque a pistola de soldar aquecida apen-
as em apoios incombustíveis e resistentes
ao calor. Perigo de incêndio!

� A união roscada do bico de soldar tem que
estar bem segura. Verifique-a antes de inici-
ar o trabalho.

� Mantenha o cabo de rede sempre afastado
do bico de soldar.

� Não cole o botão Ligar/Desligar da pistola de
soldar.

� A peça a trabalhar deve estar suficientemen-
te fixa devido às elevadas temperaturas de
trabalho.

� O bico de soldar aquece durante a operação
e, se for utilizado de forma inadequada,
pode causar queimaduras superficiais e, na
pior das hipóteses, queimadura graves e
incêndios.

� Não mergulhe o bico de soldar em água,
nem a coloque sob água a correr.

� Use óculos de protecção durante os trabal-
hos de soldadura, os salpicos de estanho e
de fundente podem causar ferimentos nos
olhos.

� Durante o aquecimento alguns fundentes
libertam vapores desagradáveis. Mantenha o
local de trabalho bem ventilado.

Instruções de operação

� No seguimento de uma fase de aquecimento
de no máx. 12 segundos deve haver sempre
uma pausa de desligamento mínima de 48
segundos, ou seja, só é permitido trabalhar
com a pistola de soldar quando esta não
está a ser aquecida.

P
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� Assegure-se de que as peças a soldar estão
limpas. Limpe previamente as peças com
palha de aço ou papel de lixa fino.

� Certifique-se de que o bico de soldar se
encontra estanhado; se necessário, estanhe
com o arame de soldadura fornecido junto.
Nunca limpe o bico de soldar com uma lima.

� Limpe o bico de soldar com uma esponja de
silicone e estanhe-o em seguida.

� Aqueça o ponto de soldadura e não a solda.
Toque com o bico de soldar nas peças a
soldar de forma a que ambas sejam aqueci-
das uniformemente. Aplique alguma solda de
estanho no ponto de soldadura.

� Retire cuidadosa e rapidamente a pistola de
soldar sem mover as peças a soldar.

� Não use demasiada solda. Use apenas a
solda de estanho absolutamente necessária.

� Não aqueça demasiado os componentes
eléctricos e electrónicos.

� Se pretender juntar fios por soldadura, esta-
nhe previamente as extremidades. Retorça
os fios, aqueça-os e acrescente alguma
solda de estanho.

� Com o bico de plástico pode reparar os
objectos de material termoplástico (brinque-
dos).

� O bico de soldar pode ser utilizado para a
pirogravura em madeira ou couro.

Dados técnicos

Tensão de rede 230 V ~ 50 Hz

Potência absorvida 100 W

Tempo de aquecimento 12 segundos

Intervalo de comutação 48 segundos

Iluminação 0,25 A / 0,55 W

Isolamento duplo �

Peso 0,625 kg

� A indicação  �S3 1 min. 20%� na placa de
características significa que a pistola de
soldar pode ser ligada durante 12 segundos
e que em seguida tem de ser desligada
durante 48 segundos, caso contrário, o bico
de soldar aquece excessivamente e a pistola
de soldar é danificada.

P
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Descripción:

1 Interruptor ON/OFF
2 Luz para puntos de soldadura
3 Tuerca de unión para la fijación de la cabeza de 

soldar
4 Punta de soldar
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
¡Atención! A la hora de trabajar con herra-
mientas eléctricas se han de tener en cuenta
las siguientes medidas de seguridad básicas
para evitar descargas eléctricas o cualquier
riesgo de accidente e incendio. Lea y obser-
ve estas instrucciones antes de utilizar el
aparato.

1. Mantenga ordenada su zona de trabajo
� El desorden en la zona de trabajo 
podría provocar accidentes.

2. Tenga en cuenta las condiciones 
ambientales en las que trabaja
� No exponga herramientas eléctricas a la
lluvia. No utilice herramientas eléctricas 
en un ambiente húmedo o mojado.
Procure que la zona de trabajo esté bien 
iluminada. No utilice herramientas eléctri
cas cerca de líquidos o gases inflamables.

3. Protéjase contra descargas eléctricas
� Evite el contacto corporal con piezas 
con toma de tierra como, por ejemplo, 
tuberías, calefactores, cocinas eléctricas o
frigoríficos.

4. ¡Mantenga el aparato fuera del alcance 
de los niños!
� No permita que otras personas toquen 
la herramienta o el cable, manténgalas 
alejadas de su zona de trabajo.

5. Guarde la herramienta en un lugar 
seguro
� Guarde las piezas que no utilice en 
lugar cerrado y seco, fuera del alcance de 

los niños.
6. No sobrecargue la herramienta

� Trabajará de forma mejor y más segura 
si lo hace con la potencia indicada.

7. Utilice la herramienta adecuada
� No utilice herramientas o aparatos que 
no puedan resistir trabajos pesados.
No use herramientas eléctricas para fines 
o trabajos para los que no sean adecua
das.

8. Póngase ropa de trabajo adecuada
� No lleve ropa holgada ni joyas mientras 
trabaje. Estas podrían engancharse en las
piezas móviles de la herramienta. Si tra
baja al aire libre es recomendable llevar 
guantes de goma y zapatos de suela ant
ideslizante. Póngase una redecilla para el 
pelo si tiene el pelo largo.

9. Utilice gafas de protección
� Utilice una mascarilla si realiza trabajos 
en los que se produzca mucho polvo.

10. No utilice el cable de forma inapropiada
� No sostenga la herramienta por el cable,
y no lo utilice para tirar del enchufe.
Protéjalo del calor, del aceite y de superfi
cies cortantes.

11. Asegure la pieza que desee trabajar
� Utilice dispositivos de sujeción o un tor
nillo de banco para sujetar la pieza. De 
este modo, estará más segura y podrá 
manejar la máquina con ambas manos.

12. No extienda excesivamente su radio de 
acción
� Evite una posición corporal inadecuada.
Adopte una posición segura y mantenga 
en todo momento el equilibrio.

13. Lleve a cabo un mantenimiento cuida
doso de la herramienta.
� Conserve la herramienta limpia y afilada
para realizar un buen trabajo de forma 
segura. Respete las disposiciones de 
mantenimiento y las instrucciones en 
cuanto al cambio de herramienta. Controle
regularmente el enchufe y el cable, y haga
que un especialista reconocido los susti
tuya en caso de que estos hayan sufrido 
algún daño. Controle las alargaderas 
regularmente y sustituya aquellas que 
estén dañadas. Mantenga las empuñadu
ras secas, sin aceite y grasa.

14. Retire el enchufe de la toma de corrien
te
� Siempre que no utilice la máquina, 
antes de cualquier mantenimiento y mien
tras cambia piezas en la máquina como, 
por ejemplo, hojas de sierra, taladros, cin
tas abrasivas y todo otro tipo de herra
mientas.

15. No deje ninguna llave puesta
� Compruebe antes de conectar la máqui
na que ha quitado las llaves y las herra
mientas de ajuste de la misma.

16. Evite una puesta en marcha de la 
máquina no intencionada
� No transporte ninguna herramienta 
dejando el dedo puesto en el interruptor si
está conectada a la red eléctrica.
Asegúrese de que el interruptor está des
conectado antes de enchufar la máquina.

17. Alargaderas en el exterior
� Si trabaja al aire libre, utilice sólo alar
gaderas homologadas a tal efecto y corre
spondientemente marcadas.

E
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18. Esté constantemente atento
� Observe atentamente su trabajo. Actúe 
de forma razonable. No utilice la herra
mienta cuando no esté concentrado.

19. Compruebe si el aparato ha sufrido 
daños
� Compruebe cuidadosamente que los 
dispositivos de protección o partes ligera
mente dañadas funcionan de forma ade
cuada y según las normas antes de seguir
utilizando el aparato. Compruebe si las 
piezas móviles funcionan correctamente, 
sin atascarse o si hay piezas dañadas.
Todas las piezas deben montarse de 
forma correcta para garantizar un funcio
namiento óptimo. Las piezas o dispositi
vos de protección dañados se deben 
reparar o sustituir en un taller de asisten
cia técnica al cliente, a menos que en el 
manual de instrucciones se indique otra 
cosa. Los interruptores averiados deben 
sustituirse en un taller de asistencia técni
ca al cliente. No utilice herramientas en 
las que el interruptor no funciona.

20. ¡Atención!
�  Utilice sólo los accesorios o piezas de 
recambio que figuren en el manual de 
instrucciones o las recomendadas o indi
cadas por el fabricante de la herramienta.
El uso de otros accesorios o piezas de 
recambio no recomendadas en el manual 
de instrucciones o en el catálogo puede 
provocar riesgo de daños personales.

21. Las reparaciones deben correr a cargo 
de un electricista especializado
� Esta herramienta eléctrica cumple las 
normas de seguridad en vigor. Las repara
ciones sólo debe llevarlas a cabo un elec
tricista profesional.
En caso contrario, el usuario podría sufrir 
accidentes.

23. Ruido
� El ruido producido por esta herramienta 
eléctrica se mide según la EN 50144-1.
El ruido en la zona de trabajo puede sob
repasar los 85 dB (A).
En este caso, se deben tomar medidas de
insonorización para el operario.
Guarde las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.

Volumen de entrega
Pistola de soldar
2 puntas de soldar
1 punta para plástico
Alambre para soldar
Maletín de plástico

USO
La pistola de soldar debe emplearse para efec-
tuar trabajos de soldadura sencillos, soldaduras
eléctricas, para la fabricación de maquetas y el
pirograbado.

Instrucciones de seguridad adicionales

� Cuando la pistola se haya calentado, sostén-
gala sólo por el mango. ¡Peligro de sufrir
quemaduras!

� Si desea depositar brevemente la pistola
mientras la está utilizando, hágalo sólo sobre
una base no combustible y resistente al
calor. ¡Peligro de incendio!

� La atornilladura de la punta de soldar deben
estar bien apretadas. Asegúrese de ello
antes de comenzar con los trabajos.

� Mantenga el cable de red siempre de forma
que no entre en contacto con la punta de
soldar.

� No encaje de forma permanente el pulsador
ON/OFF de la pistola.

� Debido a las altas temperaturas de servicio,
la pieza debe sujetarse con firmeza.

� La pistola se calienta durante el servicio y, si
se emplea de forma inadecuada, puede pro-
ducir quemaduras, abrasiones y, en los peo-
res casos, heridas graves e incendios.

� No introduzca la punta del aparato en agua
ni la mantenga debajo de un chorro de agua.

� Póngase gafas de protección mientras esté
soldando, ya que las salpicaduras de estaño
y fundente pueden provocarle heridas en los
ojos.

� Algunos fundentes producen vapores desag-
radables durante el calentamiento. Procure
que la zona de trabajo esté bien ventilada.

Instrucciones de servicio

� Tras cada fase de calentamiento de máx. 12
segundos debe desconectarse la pistola
durante mín. 48 segundos. Esto significa que
la pistola sólo puede trabajar en régimen de
servicio intermitente.

E
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� Asegúrese de que las piezas a soldar estén
limpias. Antes de empezar, limpie las piezas
con virutas finas de acero o papel de lija
fino.

� Asegúrese de que la punta de soldar esté
estañada, de ser necesario usar el alambre
de soldar adjunto para estañarla. No limpie
nunca la punta con una lima.

� Limpie la punta de soldar en una esponja de
silicona y estáñela posteriormente.

� Caliente el punto de soldadura y no el mate-
rial de soldadura. Toque las piezas a soldar
con la punta de modo que ambas partes se
calienten de forma uniforme. Ponga algo de
estaño para soldar sobre el punto de solda-
dura.

� Retire la pistola rápidamente y con cuidado
sin mover las piezas a soldar.

� No emplee un exceso de material a la hora
de soldar. Emplee sólo el estaño que sea
necesario.

� Las piezas eléctricas y electrónicas no
deben calentarse demasiado.

� Si desea soldar alambres, será preciso que
estañe antes los extremos. Cablée los alam-
bres, caliéntelos y añada algo de estaño
para soldar.

� La punta de plástico le permite reparar objet-
os de termoplástico (juguetes).

� La punta de soldar normal puede emplearse
para el pirograbado en madera y cuero,

Características técnicas

Tensión de red: 230 V - 50 Hz.

Potencia absorbida 100 W

Tiempo de calentamiento 12 segundos

Pausa de desconexión 48 segundos

Luz 0,25 A / 0,55 W

A prueba de sacudidas eléctricas �

Peso 0,625 kg

� La indicación �S3 1 mín. 20%� en la placa de
identificación significa que la pistola puede
estar conectada durante 12 segundos, pero
debe desconectarse seguidamente durante
48 segundos, ya que la pistola podría sobre-
calentarse y sufrir daños.

E
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

	 EG Konformitätserklärung


 EC Declaration of Conformity

� Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE


 EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 13.01.2003

Archivierung / For archives: 4610020-33-4155050-E

Pflaum
Produkt-Management

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 6035-1; EN 60335-2-45

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

BLP 100

SK

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ

Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜

Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� CERTIFICADO DE GARANTIA 

El per í́odo de garantía comienza el día de la compra y

tiene una duración de 2 años.

Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones defectuo-

sas.

Errores de material y funcionamiento. Las piezas de

repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no se fac-

turan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

� CERTIFICADO DE GARANTIA

A garantia começa no dia da compra do aparelho e

cobre um período de 2 anos.

Prestamos garantia em caso de execução defeituosa

ou defeitos de material ou de funcionamento. Neste

caso não faturamos os custos para sobressalentes e o

trabalho necessários. Não nos responsabilizamos por

danos em consequ�encia da utilização do aparelho.

O seu serviço de assist�encia técnica

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicz-
nych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir
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	 ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260


 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

� Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia

 Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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